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Первые два года своей жизни театр 
не имел постоянного помещения. Вна­
чале спектакли давались в здании те­
атра русской драмы в выходные дни рус 
ского театра. И это, и то, что театр не 
имел доброкачественного национального 
репертуара, крайне осложняло работу 
коллектива. Первой пьесой, которую сы­
грал вновь созданный театр была ин­
сценировка романа Дюшена «Тамнлла». 
Ста пьеса, которая рассказывала о три­
жды проданной девушке, была сентимен 
тальна, слезлива и ложно-приподнята. 
Несмотря на то, что зрителп плакали, 
несмотря на то, что в пьесе было нес­
колько ролей исполненных е настоящим 
мастерством, спектакль никакой сущест­
венной роли в жизни театра не сыграл.

В атом году коллектив столкнулся впер 
вые с настоящей квалифицированной ре­
жиссурой. И первый художественный ру 
ксводитель театра Аврусин и те режис­
серы, которые работали в русском теат­
ре. прививали молодым туркменским ак­
терам правила работы над образом, за­
коны реалистического воспроизведения 
сценических характеров. Эти уроки но 
проходили даром: актеры с жадностью 
впитывали в себя знания, навыки, сце­
нические законы. К сожалению, отсут­
ствие постоянного репетиционного поме­
щения и зрительного зала чрезвычайно 
цагубно отражались на работе театра.

В это же время театр стал группи­
ровать вокруг себя молодых туркмен­
ских писателей. Театр поставил «Чер­
ное пятно», «18 потопленных» и ряд 
других пьес из туркменской жизни. 
Пусть пьесы эти были еще очень не­
совершенны п драматургически наивны, 
— они утверждали на сцене националь­
ную тематику, они открывали актерам 
возможность, работая над хорошо зна­
комым материалом, проявлять лучшие 
качества своего дарования.

Хотя первоначальные случайные де­
корации уже уступили место работе на­
стоящих художников, но они все же 
были чрезвычайно примитивны, страдали 
резво выраженным конструктивизмом и 
чрезвычайно затрудняли создание реали­
стических спектаклей

За два года театр поставил больше

десяти пьес национальных и переводных. 
За это время театр выезжал на стро­
ительство Карабекаульского канала. По­
ездка проходила в самых трудных усло­
виях, но была полна творческих радос­
тей. Несмотря па то, что спектакли иг­
рались прямо на песке, без всяких деко­
раций, причем играть приходилось по 
пять— шесть спектаклей в день, рабочие 
принимали театр с огромным воодушев­
лением. Уже не только не приходилось 
уговаривать зрителя, да. напротив зри­
тель дрался за место поближе к пло па­
ди, на которой игратся спектакль. Пос­
ле поездки всех участников его преми­
ровали творческой командировкой в Моек 
ву п Ленинград. Эта командировка пере 
вернула многое в творческом сознании 
актеров. Актерам пришлось видеть та ­
кие замечательные спектакли, как «Вин 
новый сад» Чехова и «Бронепоезд» Все­
волода Иванова в Художественом акаде­
мическом театре. Каждый образ виден­
ный на сцене представлял собою закон­
ченное художественное произведение, но 
в тоже время этот образ был неразрыв­
но связан со всеми остальными персона­
жами спектакля. Спектакли и отдельные 
актерские характеры художественного 
театра оказали огромное влияние на всю 
дальнейшую работу театра. Повысились 
требования к себе, выросло критичес­
кое отношение к режиссуре. Поездка обэ 
гатила всех участников ее новыми впе 
чатлевиями и сыграла колоссальную 
роль в творческом формировании кол 
лектива

7 воября 1932 года спектаклем «Мя­
теж» Фурманова, был открыт первый 
сезон Туркменского театра в своем ста­
ционарном помещении. Перед театром но 
всей широте встала задача создания 
монументальных, ярких, национальных 
да форме, социалистических по содержа­
нию, идейно-полноценных спектаклей.

«Мятеж» являлся первой серьезной ре 
волюцпонной пьесой, поставленной турк­
менских театром. Пьеса, рисуя сильное 
столкновение характеров, давала преяос 
ходный материал для создания полноцея 
ных актерских характеров. В постаяов- 
ке этой пьесы режиссер Борейшо пытал­
ся проявить формалистические тенден­
ции, бывшие вообще характерными длт

этого режиссера. Если спектакль вышел 
полноценным, идейным и правдивым, то 
это было достигнуто актерским исполне­
нием. Тем не менее постановщик приду­
мал такую, например, бессмыслицу. Один 
из действующих лиц пьесы Шахабединов 
был татарином. Режиссер заставил Ама­
на Кульмамедова, игравшего Шахабеди- 
вова вести всю роль на татарском язы­
ке, тогда как остальные действующие ля 
ца разговаривали по-туркменски.

У зрителя «Мятеж» имел большой ус­
пех. Постановка этой пьесы опровергала 
все националистические теорийки о тем, 
что туркменский зритель ие поймет рус­
ской пьесы. Еще больший удар этой 
буржуазно-националистической установке 
врагов народа нанесла постановка коме­
дии Гольдони «Слуга двух господ».

Правда, в этом спектакле было боль­
ше формализма, чем в  предшествующем. 
Правда, актеры играли в причудливо 
конструктивистической обстановке, пред­
ставляющей собой сплетение самых не­
вероятных лестниц, украшенных золочен 
ными карнизами и статуэтками. Но уча 
стники спектакля почувствовали харак­
тер персонажей классической итальян­
ской комедии и спектакль получился 
красочным, увлекательным, веселым. Осо 
бенно удачно были сыграны роли Пан­
талоне (Куль Мамедов), Труфальдино 
(Алты Карлиев) и Беатриче (Сурай Му­
радова). Спектакль прошел больше ста 
раз в городе и аулах, неизменно вызы­
вая горячий смех и дружные аплодис­
менты.

Этими двумя спектаклями театр дока­
зал свое право на постановку лучших 
произведений мировой классической дра­
матургия и советских революционных 
пьес.

За годы отделяющие театр от поста­
новки «Мятежа» до юбилейного сезона, 
театр блестяще доказывал это свое пра 
во. В числе спектаклей, показанных те­
атром можно падвать «Ревизор» —  Го­
голя. «Каменный гость» —  Пушкина, 
«Разбойники» —  Шиллера и пьесы сов­
ременных драматургов: Тренева, Пого­
дина, Корнейчука. В этих спектаклях 
театр освобождался все больше п боль­
ше от формалистических методов навя­
зываемых ему некоторыми из режиссе­

ров. Коллектив театра выкарабкался из 
всех и всяких уклонов буржуазного те­
атра н пошел по единственно правиль­
ному пути —  путл социалистического 
реализма. Ряд образов, созданных за 
эти годы актерами может быть гордос­
тью всего туркменского искусства. Аман 
Кульмамедов (Городничий) в «Ревизоре». 
Гирей в «Бахчисарайском фонтане», 
Кошкин в «Любви Яровой», Сурай М у-1 
радова («Любовь Яровая», Зарема (Анна 
Андреевна: Клыч Бердыев (профессор 
Горностаев и Земляника); Базар Аманов 
(Швандя). Все эти роли являются образ­
цами зрелого актерского мастерства Те­
атр сыграл большую роль в знакомстве 
туркменского народа с произведениями 
классиков впервые переведенными на 
туркменский язык по нн-ицпатіеве теат­
ра.

Больше всего мешало быстрому росту 
театра то положение, в котором находи­
лась национальная драматургия. В свое 
время Пушкин говорил, что театр обязан 
воскрешать на сцене правы п обычая 
своего народа, ибо только в этом лежит 
путь создания подлинно народного т е ­
атра. История туркменского народа яв­
лялась и является неисчерпаемым кла­
дезем для создания драматургических 
произведений. Тот недостаток, который 
театр ощущал в национальных пьесах 
об’яснялея не отсутствием тем и талант 
ливнх писателей, но тем, что в течение 
ряда лет буржуазные националисты ме­
шали проникновению в театр лучших пи­
сателей и  навязывали театру, пользуясь 
своим положением, свои слабые и вред­
ные пьесы. В этом смысле нельзя не 
отметить положительную роль пьесы 
«Кель», которая была написана целиком 
на фольклорном материале.

С течением времени театр вырастил 
своих драматургов. Так театр поставил 
две пьесы молодого актера Алты Кар- 
лпева «Айна» и «16-й год». С каждым 
годом росла культура актеров и режис­
серов воспитываемых из среды театра. 
Утвердившись на позициях социалисти­
ческого реализма театр создал ряд вол­
нующих реалистических спектаклей сох­
ранившихся в репертуаре театра на мао 
го лет. Так подошел театр к своему 
юбилейному году. Р. БЕНЬЯШ.
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